
MASTER MENTION TRADUCTION ET INTERPRÉTATION

PARCOURS RÉDACTION - TRADUCTION
Semestre 8
SPÉCIALITÉ

Suivi de cours dans une autre UFR

Présentation
Suivi de cours en tant qu’auditeur libre dans une discipline technique dans une autre UFR

Objectifs
Acquérir un langage de spécialité dans le domaine de son choix et une compréhension d'un 
domaine technique. Le cours doit être introductif sauf si les étudiants justifient du niveau 
nécessaire pour suivre un niveau plus avancé.
Les étudiants se familiarisent avec un domaine discursif spécialisé et côtoient les praticiens d’une 
discipline pour appréhender leur approche et leur état d’esprit. Ils peuvent faire de cette spécialité 
le sujet de leur mémoire de traduction.

Compétences visées

> acquérir des connaissances dans un secteur professionnel
> logique de la discipline enseignée, jargon et pratiques discursives
> méthode de recherche documentaire

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Autre modalité Autre nature PAS DE NOTES - EVALUATION PAR 
ACQUIS / NON ACQUIS

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Autre modalité Autre nature PAS DE NOTES - EVALUATION PAR 
ACQUIS / NON ACQUIS

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr


